


                                         is the bilingual 
(English-Greek) inflight magazine of 
AEGEAN. It is placed on all aircraft before 
each flight, thus offering information about 
unique experiences to its passengers
In 2017, AEGEAN transported over 
13,216,000 travellers. In 2018, the airline 
will carry on investing decisively in its 
development, ensuring the continual 
improvement of its customers’ travel 
experience, and a consistently high level of 
services for all of its passengers. 
In 2017, following a survey of 19 million 
passengers representing 105 different 
nationalities, AEGEAN was once again 
named the Best Regional Airline in 
Europe. 
The fleet of AEGEAN and Olympic Air 
numbers 60 aircraft. In 2018, the company 
will expand its network with the addition 
of 19 new international routes and 12 
new foreign destinations accessible from 
Athens. At the same time, it will add 7 new 
domestic routes, bringing the total number 
of destinations serviced to 153 destinations 
in in 44 countries, with a total 16.6 million 
seats as available.
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The hidden 
treasures 

of Santorini
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The Temple of Aphaia 
on Aegina island
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The mythic 
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Greece’s art 
and culture 
flourish
at the Stavros Niarchos 
Foundation 
Cultural Center
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#AthensRevival

Nikos Kazantzakis

“To the darkness you respond with light”“To the darkness you respond with light”
Nikos Kazantzakis
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Ambassador 
of AegeAn 

and greece
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Best Regional
Airline Europe 2016

Spectacular 
Messinia
Land of history, 
gastronomy and 
abundant natural beauty 
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Features in the magazine provide 
information about both domestic and 
international destinations serviced by 
AEGEAN and Olympic Air.

Regular sections of the magazine 
include:
•Cultural agenda and entertainment
•The best ‘new arrivals’ 
• Travel guides for each destination (e.g., 
where to stay, eat and go out)
•Local cuisine and flavors 
•Fashion and shopping 
•Interviews with and articles about figures 
from the world of arts and entertainment. 
•Latest updates about the programmes and 
new services of the AEGEAN network. 
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ΜΑΔΡΙΤΗ
H μάτιά του WarHol

Περισσότερα από 350 έργα –ζωγραφικά, γλυπτά, σχέδια, εκτυπώσεις, 
εγκαταστάσεις, βιβλία, εξώφυλλα δίσκων, φιλμ, αφίσες και φωτογρα-
φίες– συνθέτουν το περιεχόμενο της εντυπωσιακής ρετροσπεκτίβας 
«Warhol. The Mechanical Art». Η έκθεση ιχνηλατεί την πορεία του ευρη-
ματικού Αμερικανού καλλιτέχνη, από τα πρώτα του χρόνια ως γραφίστα 
έως τον θάνατό του το 1987, εστιάζοντας στο ταλέντο και στην πρωτοπο-
ριακή του ματιά, η οποία εξακολουθεί να καθορίζει το πώς αντιλαμβανό-
μαστε τον κόσμο. 
• Από 01/02 έως 06/05, CaixaForum Madrid, www.obrasociallacaixa.org

MADRID
The world through Warhol’s perspective

Over 350 works – paintings, sculptures, drawings, prints, installations, 
books, album covers, films, posters and photographs – make up the im-
pressive retrospective “Warhol: The Mechanical Art.” The exhibition trac-
es the course of this innovative American artist from his early years as a 
graphic designer to his death in 1987, focusing on his talent and pioneer-
ing perspective, which continues to influence how the world is perceived. 
• 01/02-06/05, CaixaForum Madrid, www.obrasociallacaixa.org
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O Ι  Κ Α Λ Υ Τ Ε Ρ Ε Σ  Ν Ε Ε Σ  Α Φ Ι Ξ Ε Ι Σ  /  B e s t  N e w  A R R I V A L s
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ΦΩΤΗΣ ΒΑΛΛΑΤΟΣ / EDITED BY FOTIS VALLATOS

ΑΘΗΝΑ
Με γαλλική φινέτσα

Ένας ζεστός, φωτεινός χώρος στους τόνους του κίτρινου και του πράσινου 
σε ένα κομβικό σημείο της Πλάκας. Η L’ Audrion είναι μια caves à manger 
(συνδυασμός κάβας, wine bar και εστιατορίου), με τον πολύ σπουδαίο Γάλ-
λο σεφ (και βραβευμένο στο παρελθόν με αστέρι Michelin) Alain Parodi να 
παρουσιάζει ένα comfort μενού με πιάτα για τη μέση (όπως ο εξαιρετικός 
σολομός με σελινόριζα, εσπεριδοειδή και μπρόκολο ρομανέσκo), μαγει-
ρευτά (μοσχαρίσια μάγουλα με πουρέ) σε μαντεμένιες γάστρες (cocottes) 
και μια μικρή επιλογή από κυρίως (αριστουργηματικό το ριζότο με τρούφα 
και μπουράτα). Στο υπόγειο μια walk-in κάβα με ετικέτες κυρίως από τον 
γαλλικό αμπελώνα, ενώ σερβίρονται και πλατό με κορυφαία γαλλικά τυριά 
και αλλαντικά. 
• Πλατεία Φιλομούσου Εταιρείας 3, Πλάκα, τηλ. 210-32.41.193

ATHENS
French finesse

Cosy, bright, coloured in yellow and green tones and located at a piv-
otal spot in the Plaka district, L’ Audrion, a caves à manger - combined 
off-license, wine bar and restaurant – offers comfort food prepared by 
leading French chef Alain Parodi, the winner of a Michelin star in the 
past. Menu selections include exceptional salmon with celeriac, citrus 
fruit and broccoli romanesco among the shared dish choices, cooked 
recipes such as beef cheek with mashed potato served in cocottes, as 
well as a small range of main course dishes, including an exquisite ri-
sotto with truffle and burrata cheese. The basement features a walk-in 
cellar stocked mostly with French wines, while a platter of leading French 
cheese varieties and charcuterie is also served. 
• 3 Filomousou Etaireias Square, Plaka, tel. 210-32.41.193 (c
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Αέρας, φως, στο βάθος θάλασσα
Ένας τεχνητός λόφος οδηγεί στον Φά-
ρο, το υψηλότερο σημείο του ΚΠΙΣΝ, με 
το «Ιπτάμενο Χαλί» να απλώνεται πάνω 
του – ένα ενεργειακό στέγαστρο με φωτο-
βολταϊκά πάνελ, από τα μεγαλύτερα της 
Ευρώπης. «Το ΚΠΙΣΝ είναι πορτρέτο της 
Αθήνας, της Ελλάδας. Όταν σκέφτεται κα-
νείς την Ελλάδα, τι του έρχεται στο μυαλό; 
Η θάλασσα. Το αεράκι, που μπορεί να είναι 
απαλό, αλλά μπορεί να είναι και δυνατό, 
μελτέμι. Το φως. Στην κορυφή του λόφου 
του ΚΠΙΣΝ, όλα αυτά συναντώνται», όπως 
δήλωσε στο BLUE o Ρέντσο Πιάνο.

Wind, light and sea
A sloping green roof planted with native 
grasses, which covers part of the building, 
leads up to the Lighthouse, the highest 
point of the SNFCC, topped by the “Fly-
ing Carpet,” comprising solar panels. “The 
SNFCC is a portrait of Athens, of Greece. 
What comes to mind when one thinks of 
Greece? The sea. The wind, which can be 
soft like a breeze or strong like the Ete-
sians. The light. All of these elements come 
together at the summit of the SNFCC hill,” 
Renzo Piano told BLUE.

By Tassoula EpTakili, pHoToGRapHER: MaRa DEsipRis (D-TalEs)
FasHioN EDiToR: aDa CaRNaRou, HaiR & MakE-up: MaNos VyNiCHakis (www.manosvynichakis.com), 

FasHioN assisTaNT: aNNa CHaRTZoulaki, pHoToGRapHER’s assisTaNT: yioRGos MaRkoZaNis (D-TalEs), MoDEl: Vika NaRaNoViCH (D-MoDEls)

StavroS NiarchoS 
FouNdatioN cultural ceNter

The new European 
culture destination
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taste / Greek Products

Greek 
superfoods

Greece is blessed with 
a cornucopia of natural products 
that promote wellbeing, maintain 

good health and lend heaps 
of flavour to countless dishes. 

Here are some for 
you to look out for.

BY TASSOULA EPTAKILI

Οι ελληνικες 
υπερτρΟφες

Προϊόντα που χαρίζουν ευεξία, 
θωρακίζουν την υγεία, δίνουν 

γεύση στο τραπέζι μας και έχουν 
μεγάλη διατροφική αξία. 

Γνωρίστε τους θησαυρούς της ελληνικής 
παραγωγής και μη χάσετε την ευκαιρία 

να τους δοκιμάσετε.

Από την τΑσόύλΑ ΕπτΑκόίλη
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guide / Ioannina

ΙωάννΙνά: 
το πετράδΙ της ηπεΙρου

Ιδανικός ανοιξιάτικος προορισμός με μακραίωνη ιστορία, παραδοσιακή 
αρχιτεκτονική, πολιτιστικό πλούτο, γαστρονομικές συγκινήσεις και πανέμορφη φύση.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΦΩΤΗ ΒΑΛΛΑΤΟ, ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ: ΔΙΟΝΥΣΗΣ ΚΟΥΡΗΣ / BY FOTIS VALLATOS, PHOTOS: DIONYSIS KOURIS

Ioannina: 
Lakeside magic

Traditional architecture, a wealth of history, cultural riches and stunning 
natural attractions make this city in Epirus an ideal springtime destination.

Το νησάκι στην Παμβώτιδα 
και στο βάθος το Κάστρο και η πόλη

/ The islet in Lake Pamvotida with 
the Castle and the town in the background
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guide / Santorini

Aφίξεις και ανακατατάξεις
Αλλαγή φρουράς φέτος στο Selene (Πύργος, τηλ. 22860-
22.249), ένα από τα σημαντικότερα εστιατόρια στην Ελλάδα, 
με τον Αλέξανδρο Τσιοτίνη (του αθηναϊκού βραβευμένου με 
Michelin Plate εστιατορίου CTC) να αναλαμβάνει την κου-
ζίνα μαζί με τον (εκ του τριάστερου Geranium της Κοπεγχά-
γης ορμώμενο) Πάνο Τσίκα. Ένα μενού με βαθιές ρίζες στην 
Ελλάδα και fine dining τεχνικές (που αντλούν στοιχεία από 
τη φαρέτρα της μοντέρνας ευρωπαϊκής κουζίνας). Σπουδαία 
πιάτα το αρνί-μελιτζάνα, με πουρέ μελιτζάνας, γλυκάδια, πά-
στα μαύρης ελιάς και τσάτνεϊ κάππαρης, και το κουνέλι στι-
φάδο με κρεμμύδι σιγομαγειρεμένο, πουρέ από κρεμμύδι 
και σάλτσα στιφάδο. Η λίστα κρασιών παραμένει υψηλού ε-
πιπέδου. Στην πιο μπιστρό εκδοχή του, στο Selene Wine & 
Meze (τηλ. 22860-22.249), φέτος αναλαμβάνει τα ηνία ο εκ-
φραστής της νέας σαντορινιάς κουζίνας Βασίλης Ζαχαρά-
κης, παρουσιάζοντας ένα «παιχνιδιάρικο» μενού με πιάτα ό-
πως το «παπουτσάκι από τον τόπο σου» με λευκή μελιτζάνα, 
σαντορινιό λουκάνικο, αυγό μαγειρεμένο στους 75° C, σάλ-
τσα ντομάτας και γραβιέρα, καθώς και ένα πολύ νόστιμο και 
πρωτότυπο παστίτσιο με κιμά από καλαμάρι και χταπόδι. Στο 
Κόκκινο Ποδήλατο (τηλ. 22860-71.918) –με το υπέρκομ-
ψο μπαλκόνι στην Οία–, ο Γκίκας Ξενάκης του αθηναϊκού 
Aleria διατηρεί και φέτος την επιμέλεια του μενού, που φέ-
τος εκτελεί ο ταλαντούχος Δήμος Σαμουράκης. Από τα πιά-
τα ξεχωρίζουν η σπάλα από αρνάκι μαγειρεμένη για δώδεκα 
ώρες, με πουρέ μελιτζάνας, νιόκι φέτας και πελτέ από ντόπια  

New arrivals aNd revamped classics 
selene (Pyrgos, tel. 22860-22.249), one of the most celebrated res-

taurants in Greece, features a new chef this season, Alex Tsiotinis, 

hailing from the Michelin Plate-winning Athens restaurant CTC, who 

is joined by Panos Tsikas, fresh from Copenhagen’s Geranium, which 

holds three Michelin stars. The menu delves into Greek culinary roots 

while also offering fine-dining techniques that draw on elements from 

modern European cuisine. The lamb dish, which comes with auber-

gine purée, sweetbread, black olive paste and caper chutney, is spe-

cial, as is the rabbit stifado (stew) with slow-cooked onions, onion 

purée and stifado sauce. The wine list remains as impressive as ever. 

The kitchen at selene wine & meze (tel. 22860-22.249), the same 

establishment’s more casual, bistro-inclined eatery, has been taken 

over by chef Vassilis Zacharakis, a champion of new Santorini cuisine, 

who presents a playful menu with dishes such as papoutsaki (stuffed 

aubergine), prepared with white aubergine, Santorini sausage, 

poached egg cooked at 75°C, tomato sauce and graviera cheese, as 

well as a delicious and original pasticcio made with minced calamari 

and octopus. The menu at Kokkino podilato (tel. 22860-71.918), an 

establishment in Oia equipped with a stylish balcony, is once again 

curated by Gikas Xenakis, of the Athens restaurant Aleria, and exe-

cuted, this year, by gifted chef Dimos Samourakis. Standout dishes 

include lamb slow-cooked for 12 hours with aubergine purée, feta 

cheese gnocchi and tomato paste made with local cherry tomatoes, 

and, for dessert, a masterful Santorini melitini made with a charred 

black sugar crust; coconut and lemon sorbet; as well as cherry toma-

to spoon sweet with rose geranium. 

Σεφ, μενού, τάσεις και οινοποιεία. Όλες οι νέες αφίξεις  
στο νησί που δεν σταματά ποτέ να μας εκπλήσσει. 

ΑΠΟ ΤΟΝ ΦΩΤΗ ΒΑΛΛΑΤΟ, ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ: ΔΙΟΝΥΣΗΣ ΚΟΥΡΗΣ / BY FOTIS VALLATOS, PHOTOS: DIONYSIS KOURIS

Santorini: better than ever
The island’s new restaurants, chefs, menus, trends and wineries  

are generating fresh summertime interest.

Επιστροφή 
στή σαντορινή

Selene Οία / Oia
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interview / Jean Paul Gaultier

I n s p i r e d  b y  G r e e c e

Jean Paul Gaultier

τον εμπνέειΗ Ελλάδα

Από την τΑσόύλΑ ΕπτΑκόίλη, φωτόγρΑφίΕσ: ΜΑρΑ ΔΕσύπρη / By Tassoula EpTakili, phoTos: Mara DEsipris

Λίγο πριν έρθει στην Αθήνα για ένα μοναδικό ντεφιλέ  
στο Μουσείο Μπενάκη, ο θρυλικός Γάλλος σχεδιαστής 

μίλησε στο Blue για τη σχέση του με τη 
χώρα μας, για την ομορφιά, αλλά και για τα μηνύματα 

που προσδοκά να στέλνει μέσα από τα ρούχα του.

Legendary French fashion designer Jean Paul Gaultier, 
ahead of a visit to Athens for a unique event for the 
Benaki Museum, speaks to Blue about what Greece 

means to him, about beauty, as well as about the 
messages he hopes to convey through his work.







 TIMETABLE  2018 BOOKING 2018 DEADLINES OF CREATIVE MATERIALS      

 JANUARY 07/12/2017 18/12/2017

 MARCH 09/02/2018 21/02/2018

 MAY 08/04/2018 17/04/2018 

 JULY 04/06/2018 18/06/2018

 SEPTEMBER 06/08/2018 20/08/2018

 NOVEMBER 08/10/2018 18/10/2018
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